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Abstract: The purpose of this paper is to offer the data in Ayacucho Quechua for the research question for the special
volume of the Journal of the Institute of Language Research 14, which focuses on the cross-linguistic study of ‘passive
expressions’.
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1. [XC®IC

AFRTIL, FrE =@ RBL ((FEPFstimatel 55 14 5, 2009, HESMERERT) OBEMZEL -
MEEY HEORERICESE, 7Y 7 —F 3 « ¥ F 2T BB 2 ZERIAO ENREHS E b+ 5.
TFaTEEY, AT VT AMBECHERAIND 7 F 2 TRERO SFEORIRTH D, AR TIEE OHIRZ
FOHFTYH, ~L—FEOT Y7 —F a RB X OZOE 0k Tl H S s ZfE (LT, 7Y 27—
Fa - rFaTEE) IEFERTS.

TXI—Fa - s FaTEEGLS T TR BERERE AW ERBEEA R OSETHD. K
ERRT A A ANXENENA TR, BEEREAE LTRSS, BEICIEEGE R O E RO AR
EHNERREE L CTHEUREND. ZOSEDOT 74 AL MIBERIZBW T HEFHO —HICB W T
—BE L TxER A RS,

ARBOEFETEEIMEEL, VUI(T4T-0EVX KT 40 EES/1E2 X (CC-BY) FIZIR#MLET.
o https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed ja

* AFEIIEMFE JP23KI2153 DXEEEZZ T D TH 5.



Ayacucho Quechua: ‘Passive expression’, Yuko Morokuma

TX I —=F a - rFaT BB T, XEIIEES T D B OREBR O EITHE STV RN,
SN Y T 2 RE 2 Ffk-chi & Fla-ku OMAAEDETERIFDRAOND2 I DITT T aTiEKIC
BWTIE, BERE R -sqa & W RS bEiZ 2 v 2 T/iRE & Lo @3S 2 O T4
M LHRBELTELINDZ ENHD (Muysken 1989: 109; Pérez 2005: 79). =D 7=, FHAEIZIWT
13 Z D-sqa K ELEI & W T2 RBUZ DWW T b FBMEHWr 217 5 7.

AFOFLRIL, TP FADOBE Y HEORRITIESNTN D, a Py MIAARERE
DA REMETHD. F—FHET Y7 —Fa - rFaT7iETodY, RKIAIHE _SiHE LTANS
VEE, MALBRRICHAGEEZEHG L TWD.

A B Te > T, FEANCEENEMZEDOHIL (AL V) 27 Y7 —F a « FF 2 7 FBICHER
L7z, SRERRICEER LBt A B Eo R a2 o MR L, Bt a2iT-72. K
WD D WVIIABERE SN L TS, @k E 725 X Y EIERRIZED SLOENK AT > T2
W, FAETIEAAS VRELE BAEZ N SFEE LCTHWE. 2B, AROT7 Y7 —F 3 « ¥Fa 738
DFFLHEIL Zariquiey & Cordova (2008) DFEFLIZEE SN TN S,

2. RPRBFDT—4

TEDORER, WENELHEM TH 256, BRll ik z R R -chi & iR A2RTHERER-ku % B
L, #Eh&E %2 E5E L TOZERIADARETH D Z L Rbholo. #EE DAY OLE Z ORIUIAE
HThO, %ibd H-sqa il LRSI ZMEE Lot 7 RAZ AL, GEEICE L TOARRKE
AR Ch o7z,

IBIT, sqall K AHREHEiZMEEE Lo a o IRBDZEITHLY T HREE LTHOW LN GE
B2, ZORBUTAEINTHEBIEMELS . —HOXARTOAHRBD HiT-.

1-1 AL BITRIDTZ.
Andy was hit by Bob.

1) Antonio-ga Bruno-wan maga-ra-chi-ku-n.
PN-TOP PN-COM hit-PST-CAUS-REFL-3SG.SBJ
[ Antonio i Bruno (ZMI4u7= (lit. Bruno % FHVNT H 2y &2 IE72) )

2 ?Antonio-ga Bruno-pa maga-sga-n-mi.
PN-TOP PN-GEN hit-NMLZ.PST-35G.POSS-FOC
[ Antonio (% Bruno 2312 AT 5 |

(1) TixBEhEd maga (8¢5 | (2-chi &-ku 25856 L T\ 5. Bhaillcid S AR SRR O — B0 R B L
Tnh. (1) BV TIHENE - TAEN L BIC A TH D720, BhEE o —Bii R 1554 1Al
T5HZ LIETERWD, Antonio 3 FEHE (-@) TE RSN TWD Z &b, #EIF THh 5 Antonio 73 55
THDHZ ENDLND., ZOLHIL, 7Y 7 —Fa - rFaT7iETIE, fifkchi EFR-ku 2RESESL Z

! Parker (1969: 71-72) (XFHICFHR-ku 2B Z KT LB H D LIERHL TN D.
2 Z d-chi-ku OILFLFHLL, Parker (1969: 72) Tik [EMEEN A BHOITEIZ5 &SR IT 2L, HDH W
FEMEEME ISR LT H O ~OITEN, BEREEEA ISR 2 L1 aRTLRBINTND.
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ETEBOT A A A ERT ZENARETHS. LUT, Zod-chi &-ku DILEIZ L LZE) T + A ADER%E
-chi-ku ZE) I & IE5.

(1) IZBWTIE, 17%4% Bruno 73-wan TEOREN T4, 2@ Bruno % #k%-manta, 5-4%-man % T
RTHI=VNANT EEolc b 2AH, FAKRTHD LS. 20X 51Z, -chi-ku ZEVERBLZKIT
DATAE, EEM-wan TEREND.

(2) I%-sqa %z V>, AZ1{LFH Bruno-pa maga-sqa-n-mi [Bruno 73%% > 7= | % #Eh# Antonio [Z%f9 5 2 &
2 TMFEE LTHWEERITH S, 2o X Hi-sqa RSz W -RBUL, ZOXEZRTRBE L
TIHEARBEARTH D LS.

1-2 AT BICRZEEENT.
Andy’s foot was stepped on by Bob.

?3) Antonio-ga Bruno-wan chaki-n-ta saru-ra-chi-ku-n.
PN-TOP PN-COM foot-3SG.POSS-ACC  step-PST-CAUS-REFL-3SG.SBJ
[ Antonio (& Bruno (2 /&% B F 7= (lit. Bruno 2 VY, BHOIIHR L CTREEZB E 7))

4) *Antonio-qga Bruno-pa chaki-n suwa-sga-n-mi.
PN-TOP PN-cCOM  foot-3SG.POSS  hit-NMLZ.PST-3SG.POSS-FOC
B L 7=k [Antonio 1Z Bruno 3% Dt 2 A TSN TH 5 |

EREDOFTH W DWEENE & 72 558 L& -chi-ku XBEVRBLTIES Z L b TE 5. (3) TikEhE saru MEie)
(Z-chi &-ku 23t LT\ 5. (3) IZBWTIE, #EIE ORISR 26 7-5 Antonio 28 E#& THER
SNTEY, FFHEL L THEIEL TS, E#EOHKEIH T 5 chaki-n 4% (Antonio) D& 135 (-ta)
TEIRENTWD. 1T4EF TH 5 Bruno 1 (1) & RFEICEEE TE RIS TV S,

(4) 1XA S 1L Bruno-pa chaki-n suwa-sqa-n Bruno 23 o & & A 72| Z#%Eh# Antonio (2545 = &7
2 FffieE s LTHWEERITH S, 20 X 5 ic-sqa RS kfiz AW -RBIE, ZoXRICBNTHRHE
RThHD LA SNz

1-3 AT Bz Eh.
Andy’s wallet was stolen by Bob.
Andy had his wallet stolen by Bob.

(5) Antonio-qa Bruno-wan Dbilletera-n-ta suwa-ra-chi-ku-n.
PN-TOP PN-COM wallet-3sG.POsS-ACC  steal-PST-CAUS-REFL-3SG.SBJ
[ Antonio (% Bruno (2 Afi 2 ¥ £ 7= (lit. Bruno % vy, H3IIK L T2 B £H87)

(6) *Antonio-qga Bruno-pa billetera-n suwa-sga-n-mi.
PN-TOP PN-cCOM  wallet-3sG.POSS  steal-NMLZz.PST-3SG.POSS-FOC
EX L 7=k [Antonio I % Bruno 23 DA B AT NTH 5 |

WENVE DRIy OFTEMOEGE S, RAOFEICESSZE#HTHH 12 LAROZERIAZIESL Z &0
T& 5. (5) Tid@Eha suwa [ETe) (Z-chi &-ku 23 L T 5. #REVE OPFTA & T % Antonio 1T 345
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(-@), #EZE TH 2 billeta-n 4% (Antonio) DAR] 1TkHE-ta TIEERSNLTWD. 2720, FrA#®MT
& HHKENE billetera-n TMEDOMAT ] 2 E5E L LIo@BERBUIMENLRY (17 2H).

(6) XA S1{LH Bruno-pa billetera-n suwa-sga-n [Bruno 23 O A & U5 A 72 ) % #Eh3# Antonio (2% 2
a2 TMiEEE LTHWEAEBITH S, 12 L[AEL, -sqa (KE{LEiZ HWeRBLUL, ZOXRIZEHBNT
HLAHKRTH D Lol s 47z,

1-4 FER O, FATIRASGIZNI T, Z1LTho & bR o Tz,
Last night, the baby cried. So, I couldn’t sleep at all.

(7 *Tuta-pi  fiuga-ga wawa-y-wan waga-ra-chi-ku-chka-ni
night-Loc  1SG.PRON-TOP child-1SG.POSS-COM  Cry-PST-CAUS-REFL-PROG-1SG

hina-spa-n mana pufiu-ru-ni-chu.

be.like.that-SR.SS-35G.SBJ NEG  sleep-PST-1SG.SBJ-NEG

B UZER TR, FITE ORI Thz (it B oFiz Hv,
Bk L TR T o). ERTER N7

8) Tuta-pi fiuga-gqa wawa-y-pa waga-sga-n-wan
night-LoC  1SG.PRON-TOP  child-1SG.POSS-GEN  Cry-NMLZ.PST-3SG.POSS-COM

mana pufiu-ru-ni-chu.
NEG  sleep-PST-1SG.SBJ-NEG
TR, FAX B ORI Z EIZ Lo TERN -T2

TY I —Fa - rFaTETE, BEFEIOOZITHICHY T L2RIUIMEDL Z N TE RV, (7) 11X
Tk & Xi7--chi-ku SEHEB COMERITH 5.

(8) 1XZDIEAFRT DI & SNT-1ERITH 5. (K5 LHT wawa-y-pa waga-sga-n [FADO AR
-2 L) 1B ER-wan 23 L, E TR ABHm AR TGS 2R L TV A,

15 HLVLEAR (AILk-T) EThirz.
A new building was built (by Andy).

9) ?huk musug wasi  (Antonio-wan) ruwa-ra-chi-ku-n.
a new house PN-cOM make-PST-CAUS-REFL-3SG.SBJ
[ 25 LwWwe L2y (Antonio 1Z) fES#7= (lit. Antonio # AW THE S A ESET2) )

(10) huk musug wasi-ga (Antonio-pa) ruwa-sga-n-mi.
a new  house-TOP PN-COM make-NMLZ.PST-3SG.POSS-FOC
% 587 LW BV Antonio 2ME-72H D TH 5 |

-chi-ku ZEVEFIL, FEEMDWENE &2 DB ITHWD Z LIXTE ARV, (9) 134%8# huk musug wasi
Hrive v (B9) | =FiEE Lic-chi-ku ZEIRILOEFITH D0, THIFHRERLRRE L HE S
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7-.

(10) 1 IHEERE-sqa (2 L DIAS(LHT ruwa-sqa-n [EDLZ) 2V, #iEhE 2 EEE Li-abt a7 s
LTERBLIEBDTHS. 15U TIE, Tk ) RRBNGEKE Sz, 72721, Zhid T(Antonio
I2) BTHN) LWV EREFERIREE LTERIALLLDOTHY, BETHND) L) HRFLEIR
(SR B ICIE A & Shiz (cf. 1-6, 1-9).

1-6 NFHETIET TV AGERGHSN TN D,
French is being spoken in Canada.

(11) *Canada-pi frances-ga rima-chi-ku-n.
Canada-Loc french-Top speak-CAUS-REFL-3SG.SBJ
B LIZEW : T FZTE7 7 o 2A3RGEISAThD (it AZiFSET0D) ]

(12) *Canada-pi frances-ga rima-sga-n-mi.
PN-LOC french-TorP  speak-NMLZ.PST-3SG.POSS-FOC
B LB : (WP ETET7 IV AENHEENTWEIHEDOTHD

(13) Canada-pi frances-ta rima-nku.
PN-LOC french-AcC speak-3PL.SBJ
(hFH TN BN T T AFEEFHF L TN D

1-5 L[rlkk, frances [ 77 U AGE] O X 5 eI gEE L 2 5554, (11) @ X 5 7e-chi-ku @3
BaRAWsZ L3 Tairn. 5612, 1-5(10) &y, (12) O L5 7e-sqa AE L& 2 VW2~
T RBLE NS & ST

(13) 1X 1-5 OXLE AR T OIZHH & SNIAEBITHD. DX 91, IEEMBHgEE &2 b L&, (13)
DXL TEI LR TNIERLRWEARD 5.

1-7 W (Al BENZ.
The wallet was stolen by Andy.

(14)  “*billetera-y-ga (Antonio-wan) suwa-ra-chi-ku-n.
wallet-1SG.POSS-TOP  PN-COM steal-PST-CAUS-REFL-3SG.SBJ
B LB . TROMAIE (Antonio (2) #FE 7= (lit. Antonio # FAWTH D 2B EH72) )

(15)  “?billetera-y-ga (Antonio-pa) suwa-sga-n-mi.
wallet-1SG.POSS-TOP  PN-GEN steal-NMLZz.PST-3SG.POSS-FOC
[FLOMAR I ZAE /M 22 (=Antonio) NEATLEHDTH 5 |

(16)  billetera-y-ta (Antonio-wan) suwa-ra-chi-ku-ni.
wallet-1SG.POSS-ACC  PN-COM steal-PST-CAUS-REFL-1SG.SBJ
TFLE A 2y DA% (Antonio (2) ¥ FE 417z (lit. Antonio 2 H W T H P OMA Z R EHT2) |
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1-5 L[REE, (14) O X 5 IZIEAW billetera-y [FAO AT | 23BN L 72 % -chi-ku Z BV ERBUI A ThH
5. (15) DX 5 7p-sqa RS LEIZ HWRBLE RARE vz,

ZDOXWRTIL, (16) DX S| Wﬁ@%ﬁ%%z&&#écmwxﬁﬁﬁﬁkﬁként(m) B
T, @i suwa-ra-chi-ku-ni [FLZIB EN72) (B O CUE— AHEETEDO —BdERni KB THS. N
2 C— A ARIGED —HIER-wa BNEHNLTWARNZ LD, -chi-ku ZEIERBICE WX TFL 238hE O
—BUZBWTEGEL L THROILTND Z ERD2D.

1-8 BEZRas g b Tn s,
A picture is on the wall.

(17) *pirga-pi cuadro-ga  (wipi/warku)-ra-chi-ku-n.
wall-Loc picture-TOP hang-PST-CAUS-REFL-3SG.SBJ
B LB BRI 5T D

(18) *pirga-pi cuadro-ga  (wipi/warku)-sga-n-mi.
wall-Loc picture-TOP hang-NMLZ.PST-3SG.POSS-FOC
B L7 BRI o TR CTh 5 )

(19) pirga-pi cuadro warku-raya-chka-n.
wall-Loc picture hang-CONT-PROG-3SG.SBJ
TREIZ AR > T D |

1-5 L[Alkk, (17) O X 2 IZFEAEMTH 5 cuadro [ D3HEELE & 72 % -chi-ku ZEVERBLUIREHKE TH 5.
BT, ZOXWRTIE (18) D & 9 iT-sqa RE{LHEiZ W= KRB RAlRETZ - 7.

(19) & Z OCARTHERG & SNIAEFITH 5. (17) (18) IZHBWTEEDMERI & LT AV = 83 wipi 1
TXI—Fa - rFaTEETE TS L UTIRARE S S4u7z. (19) 1 wipi (20 warku [H2»
%] 3% vy, cuadro T#2) Z#FEFEE LIZHERIITHD.

1-9 AlEBIZ/ MHEINLTVD
Andy is loved by Bob.

(20)  Antonio-ga Bruno-wan kuya-chi-ku-n.
PN-TOP PN-COM love-CAUS-REFL-35G.SBJ
[ Antonio (Z Bruno (23 1TV 5 |

(21) Antonio-ga Bruno-pa kuya-sga-n-mi.
PN-TOP PN-COM  love-NMLZ.PST-3SG.POSS-FOC
[ Antonio (% Bruno N EJ 5 AN TH 5

8 7272L, Cerron-Palomino (1994) 7¢ EEEEIC Lo CldfthEhz] [#F5) & LGRS Tns. ZoH)
FINT Y —Fa  FFaTEECBWTHBRE O & UTHIRRER D)y, BMFEIEOEE R DT>
WTIAHTH 5.
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1-9 IZB T DHWEEIIHEM TH D72, (20) D X 9 1Z-chi-ku ZEVRBLAIED Z ENTE B, 51,
ZOIARTIE, (1) D L 9 iC-sqa KRE(bHiZ AWK AR E SN, 20X 512, 1-8 LLFiTE O#l
BLRALY, sqa KSLEIORTNENFEFIRIE T/ < Th-sqa (RS ILENC L 2 ZBRINTTRER A
Nd 5 (cf. 1-5 (10)).

1-10  AEFBIZ/ 6 ) LEbh.
Bob said “...” to Andy.

(22) Antonio-ga Bruno-wan “allinllachu” ni-ra-chi-ku-n.
PN-TOP PN-COM hello Say-PST-CAUS-REFL-3SG.SBJ
[ Antonio (X Bruno (2 [Z AU HIX] L Ebii-]

(23) *Antonio-ga Bruno-pa “allinllachu” ni-sga-n-mi.
PN-TOP PN-GEN  hello say-NMLZ.PST-3SG.POSS-FOC
EX L72EE : TAntonio /X Bruno 28 [ZAZHIE] &5 ATH D]

BENFT Antonio NE AW TH 5728, (22) DX 9 ITHEENH % FiE L Li--chi-ku ZE U ARETH 5.
—J7, (23) X 97, -sqa thS{biiE AW RBUI AR & <.

1-10-a A SAIEB SANTFHINT, 4 B SADERIZAIT> TVET.

Andy was called by Bob, and is in Bob’s room now.

(24)  Antonio-ga Bruno-wan qgaya-ra-chi-ku-n hina-spa-n
PN-TOP PN-COM call-pST-CAUS-REFL-3SG.SBJ  be.like.that-SR.SS-3SG.SBJ
Bruno-pa habitacion-ni-n-pi ka-chka-n.

PN-GEN room-EUPH-3SG.POSS-LOC  be-PROG-3SG.SBJ
[ Antonio (X Bruno IZFEIEN7Z. £ LT, Bruno OEBREIZWV5

(25) *Antonio-ga Bruno-pa gaya-sga-n-mi hina-spa-n
PN-TOP PN-GEN  call-NMLZ.PST-3SG.POSS-FOC  be.like.that-SR.SS-3SG.SBJ
Bruno-pa habitacion-ni-n-pi ka-chka-n.

PN-GEN room-EUPH-3SG.POSS-LOC  be-PROG-35SG.SBJ
B L7283 : TAntonio (% Bruno 23FEATZ N TH S, £ LT, Bruno OERRIZVS |

(26) ?Antonio-ga Bruno-pa gaya-sga-n-wan
PN-TOP PN-GEN  call-NMLZ.PST-3SG.POSS-COM

Bruno-pa habitacion-ni-n-pi ka-chka-n.
PN-GEN room-EUPH-3SG.POSS-LOC  be-PROG-35SG.SBJ
[ Antonio /Z Bruno 23FEA7ZZ 12 XK > T Bruno OFEEIZWV 5 |
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1-10 (22) L [AIEK, WYEhE Antonio NAAEM TH D72, (24) O X O IZHENE & 355 & L 7=-chi-ku 38}
XHRHRETHH.

(25) L 91z, [Bruno MIEATS] ZFEK T -sqa (KS{LEIZ = B2 THliEh & Lo RBUI AWK & Sz,
(25) Tl¥= ¥°= 7 3 Antonio-ga Bruno-pa gaya-sga-n-mi [Antonio /& Bruno BFEAZZ LD THSH | &
Bruno-pa habitacion-ni-n-pi ka-chka-n I (#%/4% Zc2%) Bruno O¥FREIZVN 5] A3 hina-spa-n [Z D X H 12 LT
WXk THEfEL TV 5.

-sqa EEMLEiZ W RKIE LTIE, (26) DR HARTH 2000k & Shi-. (26) 1XES L
Bruno-pa qaya-sga-n [Bruno 23 A 72 ) (258 B#-wan & 856t L, Bl 2R ga s L TRV T S.

1-10-b B EAN A SAZEMFAT, ASAFS B SADFRICIT> TWET.
Bob called Andy, and Andy is in Bob’s room now.

(27) Bruno Antonio-ta qgaya-pti-n

PN PN-ACC call-Sr.DS-35G.SBJ
Antonio-ga Bruno-pa habitacion-ni-n-pi ka-chka-n.
PN-TOP PN-GEN room-EUPH-3SG.POSS-LOC  be-PROG-3SG.SBJ

[Bruno 7% Antonio % FETX, Antonio I Bruno OEREIZVNS |

TX 7 —F a - rF 2T EET switch reference D RAFFO. -spa X FFEDOMKRE, -pti IXTEFEOLZR AR
9. (27) TIE, qaya [FES] (2-pti 2356 L, qaya DFFEE ka WD OFFBENELRSLZ L ZRLTWH
5.

Es—%
ACC accusative CAUS causative COoM comitative
CONT continuative DS different subject EUPH euphonism
FOC focus GEN genitive LocC locative
NEG negative NMLZ nominalizer OBJ object
PL plural PN proper name POSS possessive
PROG progressive PRON pronoun PST past
REFL reflexive SBJ subject SG single
SR switch reference Ss same subject TOP topic
1 1st person 3 3rd person

SE 3
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